学术论文参考文献格式

（Bibliography, Works Cited, References）

MLA与APA格式不同之处

（1）研究方向

本科毕业论文采用何种参考文献格式，主要依据研究论文的方向：
文学和翻译方向的论文建议采用MLA格式；
语言学方向的论文建议采用APA格式。

（2）出版时间

MLA：置于文献之后

Adams, Sarah Lachance, Caroline R. Lundquist, ed. Coming to Life: Philosophies of Pregnancy, Childbirth, and Mothering. New York: Fordham UP, 2013.
Bushman, Claudia L. Contemporary Mormonism: Latter-Day Saints in Modern America. Westport, CT: Praeger Publishers, 2006: 55-57.
Shipps, Jan. “Is Mormonism Christian?: Reflections on a Complicated Question”. Mormons and Mormonism: An Introduction to an American World Religion. Ed. Eric A. Eliason Urbana. Chicago: University of Illinois Press, 2001.
APA：置于作者之后，并放于括号中

Heaton, J. B. (2000). Writing English Language Tests. Beijing: Foreign Language Teaching and Research Press. 19-23.
Smith, Darlene (2008). “The Name of the Game.” Journal of American Disciplines 34: 234-87.
Prucha, Francis Paul (1990). Documents of United States Indian Policy. Lincoln: University of Nebraska Press.

（3）出版社机构名称

MLA：可缩写

Cheng, Anne Anlin. The Melancholy of Race: Psychoanalysis, Assimilation, and Hidden Grief. Oxford: OUP, 2001.

Eagleton, Terry. Literary Theory: An Introduction. Minneapolis: U of Minnesota Press, 2004.

Kaplan, E. Ann. Trauma Culture: The Politics of Terror and Loss in Media and Literature. New Brunswick: Rutgers UP, 2005.

APA：全拼

Jackson, Kent P., Robert J. Matthews & Scott H. Faulring (2004). Joseph Smith’s New Translation of the Bible: Original Manuscripts. Salt Lake City: Deseret Book Company.
Zontek, Ken (2007). Buffalo Nation: American Indian Efforts to Restore the Bison. Lincoln: University of Nebraska Press.

（4）题名大小写

MLA：主要词语大写，即除非置于开头，介词、冠词、连词均不大写，其他词大写

Bortolussi, Marisa and Peter Dixon. Psychonarratology: Foundations for the Empirical Study of Literary Response. Cambridge: Cambridge University Press, 2003:204-207.

Roughly, Alan R., ed. Anthony Burgess and Modernity. Manchester and New York: Manchester UP, 2008.

Williams, Peter W. America’s Religions: From Their Origins to Twenty-first Century. Urbana, Chicago: U of Illinois Press, 2002.
APA：除首字母之外，主要词语可小写

Wilson, S. F. (1990). “Community support and integration: New directions for outcome research”. Case management: An overview and assessment. Ed. S. Rose. White Plains, NY: Longman. 13-42.
Smith, J., & Peter Q. (1992). Hairball: An intensive peek behind the surface of an enigma. Hamilton, ON: McMaster University Press.

（5）中文文献（仅中文文献需要使用“[M] [C]”等标记）
总体参照MLA格式，但在出版时间等方面遵循APA格式。
MLA：置于文献之后

傅 华. 生态伦理学探究[M]. 北京：华夏出版社，2002:34-35
陈 寒. 乌托邦，永不消失的唇景——勒克莱齐和《乌拉尼亚》[J]. 当代外国文学，2010（2）：22-28

陈 惇、王向远. 比较文学教研论丛（第二辑）[C]. 南京大学出版社，2011.

李 乐. 善的重塑——对《路》的人性主题研究[D]. 山东大学，2010.

APA：置于作者之后，并放于括号中
傅 华（2002）. 生态伦理学探究[M]. 北京：华夏出版社:34-35
陈 寒（2010）. 乌托邦，永不消失的唇景——勒克莱齐和《乌拉尼亚》[J]. 当代外国文学，（2）：22-28

陈 惇、王向远（2011）. 比较文学教研论丛（第二辑）[C]. 南京大学出版社.

李 乐（2010）. 善的重塑——对《路》的人性主题研究[D]. 山东大学.

一.文学、翻译方向：MLA

（一）说明

1. 文献类别标识
（1）常用文献类型用单字母标识（仅中文参考文献有这类标识；英文不需要）
专著——[M]（monograph）；期刊文章——[J]（journal）；专著、论文集中的析出文献——[A]（article）；论文集——[C]（collected papers）；学位论文——[D]（dissertation）；专利——[P]（patent）；技术标准——[S]（standardization）；报纸——[N]（newspaper article）；科技报告——[R]（report）；其他未说明的文献类型，如字典——[Z]

（2）电子文献载体类型用双字母标识

磁带——[MT]（magnetic tape）；磁盘——[DK]（disk）；光盘——[CD]（CD-ROM）；联机网络——[OL]（online）；

（3）电子文献载体类型的参考文献类型标识（文献类型标识/载体类型标识）

联机网上数据库——[DB/OL]（data base online）；磁带数据库——[DB/MT]（data base on magnetic tape）；光盘图书——[M/CD]（monograph on CD-ROM）；磁盘软件——[CP/DK]（computer program on disk）；）网上期刊——[J/OL]（serial online）；网上电子公告——[EB/OL]（electronic bulletin board online）

2. 文献排序

（1）先外文，后中文。

（2）所有文献均按作者的姓（或机构名称）的字母顺序排列。

3. 多加注意标点符号与字句之间的空格、标点符号类型

（二）外文著录格式

为对应起见，本格式全部规则说明中的标点符号均为Times New Roman格式。为醒目之便，这里用红色标识出来。
1. 独著
姓, 名. 书名. 出版地: 出版社, 出版年代.

Adams, Hazard. Critical Theory Since Plato. Boston: Heinle & Heinle Publisher, 2004.
Showalter, Elaine. A Literature of Their Own: British Women Novelists from Bronte to Lessing. London: Virago Press Ltd, 2009.

2. 两至三名作者
姓, 名, 名姓, 名姓, and 名姓. 书名. 出版地: 出版社, 出版年代.

Atwan, Robert, Donald Mcquade, and John Wright. Edsels, Luckies, and Frigidaires: Advertising the American Way. New York: Dell, 1979.

Horton, Rod W., and Herbert W. Edwards. Backgrounds of American Literary Thought. New York: Appleton-Century-Crofts, Inc., 1952.
Robinson, Victoria, and Diane Richardson. Introducing Women’s Studies: Feminist Theory and Practice. New York: New York University Press, 1997.

3. 四名或以上作者
姓, 名, et al. 书名. 出版地: 出版社, 出版年代.

Belenky, Mary Field, et, al. Women’s Ways of Knowing: The Development of Self, Voice, and Mind. New York: Basic, 1986.

4. 机构作者
机构名称. 书名. 出版地: 出版社, 出版年代.

American Psychological Association. Publication Manual of the American Psychological Association. Washington: American Psychological Association, 1994.

5. 匿名作者
书名. 出版地: 出版社, 出版年代.

The New York Times Atlas of the World. New York: New York Times Books, 1980.

6. 同一作者两本以上著作
以书名第一个主要单词的首字母顺序排列先后，作者的姓名放在第一条文献条目前，第二条文献条目前用三个连字号。
Bloom, Harold. The Anxiety of Influence, a Theory of Poetry. New York: Oxford University Press, 1973.

---. A Map of Misreading. New York: Oxford University Press, 1975.

7. 编著
（1）一名编者
姓, 名, ed. 书名. 出版地: 出版社, 出版年.

Frye, Northrop, ed. Romanticism Reconsidered. New York: Columbia University Press, 1963.

（2）两名编者
姓, 名, and 名姓, eds. 书名. 出版地: 出版社, 出版年.

Glotfelty, Cheryll, and Harold Fromm, eds. The Ecocriticism Reader: Landmarks in Literary Ecology. Atherns: The University of Georgia Press, 1966.

（3）三名以上的编者
第一编者姓, 名, et al. 书名. 出版地: 出版社, 出版年.

Donadio, Stephen, et al. eds. Emerson and His Legacy. Carbondale: Southern Illinois University Press, 1986.

8. 译著
原作者姓, 名. 书名. Trans. 译者名姓. 出版地: 出版社, 出版年.

Freud, Sigmund. Civilization and Its Discontents. Trans. James Strachey. New York: Norton, 1961.

9. 再版著作
姓, 名. 书名. 版别序号 ed. 出版地: 出版社, 出版年代.

Fromkin, Victoria, and Robert Rodman. An Introduction to Language. 5th ed. Ft. Worth: Harcourt, 1993.

10. 论文集中的文章
文章作者姓, 名. “文章标题.” 论文集名称. Ed. 论文集编者名姓. 出版地: 出版社, 出版年代. 起始页码.

Hall, Stuart. “Minial Selves.” Studying Culture. Eds. Ann Gray and Jim McGuigan. Arnold: Hodder Headline Group, 1993. 131-42.

Lawrence, D. H. “The Rocking Horse Winner.” The Norton Anthology of Short Fiction. Ed. R.V. Cassill. New York: Norton, 1995. 543-559.
Wellek, Rene. “Romanticism RE-examined.” Romanticism Reconsidered. Ed. Northrop Frye. New York: Columbia University Press, 1963. 75-98.

11. 多卷、多册或再版著作
书名后注明第几册或第几卷.（带翻译）
姓, 名. 书名. 卷目 vols. Trans. 译者姓名. 出版地: 出版社, 出版年代.

Plato. Laws. 2 vols. Trans. R. G. Bury. Leob Classical Libery. New York: G. P. Putnam’s Sons, 1926.

12. 前言、后记
前言作者姓, 名. “Introduction (或Forewords 或 Preface).” 书名. By 书目作者名姓. 出版地: 出版社, 出版年代. 前言起始页码.

后记作者姓, 名. “Afterwords.” 书名. By 书目作者名姓. 出版地: 出版社, 出版年代. 后记起始页码.

Schlesinger, Arthur M., Jr. “Introduction.” Pioneer Women: Voices from the Kansas Frontier. By Joanna L. Stratton. New York: Simon, 1981. 11-15.

13. 期刊文章
文章作者姓, 名. “文章标题.” 杂志名称 卷号. 期号 (出版年代): 起始页码.

Maguire, James H. “The Canon and the 'Diminished Thing.” American Literature 60 (1988): 645-52.

Davis, Sherri Heckler. “The Zen Art of Prewriting.” New Mexico English Journal 12. 1 (1988): 21-23.

14. 周刊或双周刊文章
文章作者姓, 名. “文章标题.” 杂志名称 出版日月年: 起始页码.

Hoagland, Edward. “Standing Tough in the Desert.” New York Times Book Review 7 May 1989: 44-45.

15. 月刊或双月刊文章
文章作者姓, 名. “文章标题.” 杂志名称 出版月年: 起始页码.

Weiss, Philip. “The Book Thief: A True Tale of Bibliomania.” Harper’s January 1994: 37-56.

16. 报纸文章
文章作者姓, 名. “文章标题.” 报纸名称 出版日月年, 版, 栏, 页码.

Intraub, Anna Jinagwang. “How I learned to Read.” New York Times. 13 January 2002, Section 4, Column 6, Page 16.

如果作者未知，版栏信息缺失，格式为：
“文章标题.” 报纸名称 出版日月年: 页码.

“Learn English through Football.” 21st Century Supplement 21 Feb. 2002: III.

17. Multimedia sources: (多媒体资料) 

MLA格式要求多媒体资料的引用要在应用信息后面加上媒体形式：如电影、DVD、收音机、网络、电子邮件、演讲等。
（1）网络著作
基本格式：作者（机构，政府）: 网页标题. 网站, 网页制作日月年（若无，用n. d.）媒介. 访问日月年.
A. 整个网站
United States Environmental Protection Agency: Drinking Water Standards. EPA, 8 July 2004. Web. 24 Jan. 2006.

B. 网页上一篇不知发表日期的文章
Shiva. “Biothics: A Third World Issue.” Nativeweb, n. d. Web. 22 Feb. 2006.
C. 网上著作
作者姓, 名. 书名 出版年代. 检索日月年.Web.
Emerson, Ralph waldo. Essays: First Series. 1841.12 Feb. 1997. Web.
D. 网络文章
作者姓, 名. 文章名称. 来源名称. 最后编辑日月年.Web. 检索日月年.

Fischer, Michael F. “Worthless Words for the Day.” 21 November 2005.Web. 8 May 2007.

E. 博客
作者姓, 名. 博客名称. 来源名称 最近编辑日月年. Web. 检索日月年.

Li Chengpeng. Li Cheng Peng. Sina.com, 30 Dec. 2011. Web. 4 Jan. 2011.

F. 电邮
作者姓, 名. 主题. 电邮大意. 发邮件日月年. E-mail.

Mu Xinghua. “Re: The Main Characters in ‘Flowering Judas’”. Message to the teacher. 20 Dec. 2011. E-mail.

G. 光盘
作者姓, 名. “条目标题.” 光盘名称. (其他信息). CD-ROM. 出版地: 出版社, 出版年代.

“Communion.” The Oxford English Dictionary. 2nd ed. CD-ROM. Oxford: Oxford UP, 1992.
Nix, G.. Lirael, Daughter of the Clayr. CD. New York: Random House/Listening Library, 2002.

H. 视频
作者姓, 名. “视频标题.” 视频用途. 网站 上传日月年. Web. 访问视频日月年.

Wang Xinguo et. al. “Kew Gardens: A CWNU Version.” Project: Assignment. Sina.com. 7 July 2006. Web. 4 Jan. 2012

I. 演讲

演讲者，演讲场合，演讲地点，时间 Presentation.

Wang Yan. et. al. “Success and Morality.” International CCTV Cup English Speech Contest. SWNU. 11 Nov. 2011. Presentation.
18. 专利

专利权所有者/机构. 专利名称 [p]. 专利号. 批准时间.

Hasegawa, Toshiyuki, Yoshida, et al. Paper Coating Composition [P]. EP0634524. 1995-01-18

Yamaguchi K, Hayashi A. Plant Growth Promoter and Production Thereof [P]. Jpn, Jp1290606. 1999-11-22.
（二）中文著录格式
1. 专著

著者．书名[M]．版本（第一版不录）．译者. 出版地：出版者，出版年∶起止页码

傅 华. 生态伦理学探究[M]. 北京：华夏出版社，2002:34-35
郭建中. 当代美国翻译理论[M]. 武汉：湖北教育出版社，2000.

梁 工等. 圣经视阈中的东西方文学[M]. 北京：中华书局，2007.

罗 刚、刘象愚. 后殖民主义文化理论[M]. 北京：中国社会出版社，1999:12-14
许渊冲. 文学与翻译[M]. 北京：北京大学出版社，2003.

或：

傅 华：《生态伦理学探究》[M]。北京：华夏出版社，2002:34-35
郭建中：《当代美国翻译理论》[M]。武汉：湖北教育出版社，2000年。

梁 工等：《圣经视阈中的东西方文学》[M]。北京：中华书局，2007年。

罗 刚、刘象愚：《后殖民主义文化理论》[M]。北京：中国社会出版社，1999:12-14
许渊冲：《文学与翻译》[M]。北京：北京大学出版社，2003年。

2. 译著
著者．书名[M]，译者. 出版地：出版者，出版年∶起止页码

（德）康德. 纯粹理性批判[M]. 邓晓芒，译. 北京：人民出版社，2004.
（法）西蒙娜·德·波伏娃. 第二性[M]. 陶铁柱，译. 北京：中国书籍出版社，1998.
（英）艾勒克·博埃默. 殖民与后殖民文学[M]. 盛 宁等，译. 沈阳：辽宁教育出版社，1998:65-66

（英）摩尔·吉伯特等. 后殖民批评[M]. 杨乃乔等，译. 北京大学出版社，2001:89-91

或：

（德）康德：《纯粹理性批判》[M]。邓晓芒，译。北京：人民出版社，2004年。

（法）西蒙娜·德·波伏娃：《第二性》[M]。陶铁柱，译。北京：中国书籍出版社，1998年。
（英）艾勒克·博埃默：《殖民与后殖民文学》[M]。盛 宁等，译。沈阳：辽宁教育出版社，1998年，第65-66页。

（英）摩尔·吉伯特等：《后殖民批评》[M]。杨乃乔等，译。北京大学出版社，2001年，第89-91页。
3. 期刊

著者．题名．刊名[J]．出版年，卷（期）∶起止页码

陈 寒. 乌托邦，永不消失的唇景——勒克莱齐和《乌拉尼亚》[J]. 当代外国文学，2010（2）：22-28

王 宁. 东方主义、后殖民主义和文化霸权主义批判——爱德华赛义德的后殖民主义理论剖析[J]. 北京大学学报（哲学社会科学版），1995（2）

张和龙. 成长的迷误——评麦克尤恩的长篇小说《水泥花园》[J]. 当代外国文学，2003（4）
周  艳. 译文的归化和异化[J]. 四川外语学院学报，1998（3）

或：

陈 寒：“乌托邦，永不消失的唇景——勒克莱齐和《乌拉尼亚》”[J]。当代外国文学，2010年第2期，第22-28页。

王 宁：“东方主义、后殖民主义和文化霸权主义批判——爱德华赛义德的后殖民主义理论剖析”[J]。北京大学学报（哲学社会科学版），1995年第2期。

张和龙：“成长的迷误——评麦克尤恩的长篇小说《水泥花园》”[J]。当代外国文学，2003年第4期。
周  艳：“译文的归化和异化”[J]。四川外语学院学报，1998年第3期。

4. 论文集

著者．题名．编者．论文集名[C]．出版地：出版者，出版年∶起止页码

陈 惇、王向远. 比较文学教研论丛（第二辑）[C]. 南京大学出版社，2011.

程镇球. 翻译论文集[C]. 北京：外语教学与研究出版社，2002.

王晓朝、杨熙楠. 传统与后现代[C]. 桂林：广西师范大学出版社，2006.

孙有中. 英语教育与人文通识教育[C]. 北京：外语教学与研究出版社，2008.

或：

陈 惇、王向远：《比较文学教研论丛（第二辑）》[C]。南京大学出版社，2011年。

程镇球：《翻译论文集》[C]。北京：外语教学与研究出版社，2002年。

王晓朝、杨熙楠：《传统与后现代》[C]。桂林：广西师范大学出版社，2006年。

孙有中：《英语教育与人文通识教育》[C]。北京：外语教学与研究出版社，2008年。

5. 专著、论文集中的析出文献

论文著者．论文题名[A]．论文集编者（任选）. 论文集题名[C]．出版地：出版者，出版年∶起止页码．

（丹）克尔凯郭尔. 附言[A].（美）利文斯顿. 现代基督教思想[C]. 何光沪，译. 成都：四川人民出版社，1999:635

（德）曼佛兰克. 正在来的上帝[A]. 钱善行. 后现代主义[C]. 北京：社会科学文献出版社，1999.

（俄）别林斯基. 论俄国中篇小说和果戈里君的中篇小说[A]. 伍蠡甫. 西方文论选（下册）[C]. 上海：上海译文出版社，1979：77-79.

云格尔. 隐喻真理——从叙述神学的释义学看隐喻在神学上的重要性[A]. 王晓朝. 传统与后现代[C]. 桂林：广西师范大学出版社，2006.

或：

（丹）克尔凯郭尔：“附言”[A]。（美）利文斯顿：《现代基督教思想》[C]。何光沪，译。成都：四川人民出版社，1999:635

（德）曼佛兰克：“正在来的上帝”[A]。钱善行：《后现代主义》[C]。北京：社会科学文献出版社，1999年。

（俄）别林斯基：“论俄国中篇小说和果戈里君的中篇小说”[A]。伍蠡甫：《西方文论选（下册）》[C]。上海：上海译文出版社，1979：77-79.

云格尔：“隐喻真理——从叙述神学的释义学看隐喻在神学上的重要性”[A]。王晓朝：《传统与后现代》[C]。桂林：广西师范大学出版社，2006年。
6. 学位论文

著者．题名[D]．保存地点．保存单位，年份.
李 乐. 善的重塑——对《路》的人性主题研究[D]. 山东大学，2010.

刘 伟. 汉字不同视觉识别方式的理论和实证研究[D]. 北京师范大学，1998.

姚 婵. 后“9·11”的文学启示录[D]. 广西师范大学，2012.

或：

李 乐：善的重塑——对《路》的人性主题研究[D]。山东大学，2010年。

刘 伟：汉字不同视觉识别方式的理论和实证研究[D]。北京师范大学，1998年。

姚 婵：后“9·11”的文学启示录[D]。广西师范大学，2012年。

7. 报纸

著者．题名[N]．报纸名．出版日期（版次）.
丁文祥. 数字革命与国际竞争[N]. 中国青年报，2000-11-20(15).

谢希德. 创造学习的新思路[N]. 人民日报，1998-12-25(10).

或：

丁文祥：数字革命与国际竞争[N]。中国青年报，2000-11-20(15).

谢希德：创造学习的新思路[N]。人民日报，1998-12-25(10).

8. 专利

题名[P]．专利文献种类．国别．专利号．出版日期

姜锡洲. 一种温热外敷药制备方案[P]. 中国. 881056078，1983-08-12

厦门大学．二烷氨基乙醇羧酸酯的制备方法[P]．中国. CN1073429．1993-06-23

仲前昌夫，佐藤寿昭．感光性树脂[P]．日本. 09-26667．1997-01-28

或：

姜锡洲：一种温热外敷药制备方案[P]。中国。881056078，1983-08-12

厦门大学：二烷氨基乙醇羧酸酯的制备方法[P]。中国。CN1073429．1993-06-23

仲前昌夫，佐藤寿昭：感光性树脂[P]。日本。09-26667．1997-01-28

9. 技术标准

编号．标准名称[S]

GB 2410-80. 透明塑料透光率及雾度实验方法[S]

ISO 1210-1982. 塑料——小试样接触火焰法测定塑料燃烧性[S]

10. 科技报告

著者．题名[R]．保存地点．年份．

白秀水，刘 敢，任保平. 西安金融、人才、技术三大要素市场培育与发展研究[R]. 西安：陕西师范大学西北经济发展研究中心，1998.

冯西桥.核反应堆压力管道与压力容器的LBB分析［R］. 北京：清华大学核能技术设计研究院，1997:21-23

中国机械工程学会．密相气力输送技术[R]．北京：1996.

或：

白秀水，刘 敢，任保平：《西安金融、人才、技术三大要素市场培育与发展研究》[R]。西安：陕西师范大学西北经济发展研究中心，1998年。

冯西桥：《核反应堆压力管道与压力容器的LBB分析》［R］。北京：清华大学核能技术设计研究院，1997:21-23

中国机械工程学会：《密相气力输送技术》[R]。北京：1996年。

11. 电子文献

著者．题名[电子文献类型标识/载体类型标识]．文献出处（出版者或可获得网址），发表或更新日期/引用日期（任选）

万锦柔．中国大学学报论文文摘（1983-1993）[DB/CD]．北京：中国百科全书出版社，1996.

王明亮．中国学术期刊标准化数据库系统工程的[EB/OL]．

12. 其他未说明的文献类型

著者．题名[Z]．出版地：出版者，出版年∶起止页码．

张柏然主编. 译文版牛津英汉双解词典[Z]. 上海译文出版社，2010.

现代汉语词典（第6版）[Z]. 北京：商务印书馆，2012.

或：

张柏然主编：《译文版牛津英汉双解词典》[Z]。上海译文出版社，2010年。

《现代汉语词典（第6版）》[Z]。北京：商务印书馆，2012年。

二．语言学方向：APA

APA绝大部分格式与MLA格式相同，但需注意不同之处。

1. 相同之处

（1）文献标识

（2）文献排序

（3）缩进格式

2. 不同之处

见第一部分前的对比解释。
三、文献引用格式（文内夹注）
0、夹注中MLA和APA格式的区别。
（1）MLA: 作者的姓+页码。中间不需要逗号，只需用空格隔开。
Ancient writers attributed the invention of the monochord to Pythagoras, who lived in the sixth century BC (Marcuse 197).

若果作者的姓名在文中提及，只需注明页码。
Marcuse once pointed that Ancient writers attributed the invention of the monochord to Pythagoras, who lived in the sixth century BC (197).

如果同一作者在参考文献中列出两条以上文献，则用文献的简称+空格+页码。
Ancient writers attributed the invention of the monochord to Pythagoras, who lived in the sixth century BC (Marcuse, Survey 197).
（2）APA：作者的姓+出版时间+页码。中间需要用逗号隔开，且页码前要加上p.
Ancient writers attributed the invention of the monochord to Pythagoras, who lived in the sixth century BC (Marcuse, 1975, p. 197).
以下以MLA格式为例（语言学方向APA格式需按上述不同做相应调整）
1、文中出现姓名，只需在姓名或引文后用夹注形式注明出处（页码）。
Henry Lawson states the fact that the Australian wirter’s life in the 1890s was not an easy one (4-12).
Henry Lawson (4-12) states the Australian wirter’s life in the 1890s was not an easy one.
2、没有出现姓名，须用夹注形式写出作者的姓+页码，或：姓+年代。
The Australian wirter’s hard life in the 1890s is generally recognized (Lawson 4-12). 
...solved in this way (Doe 23).
...solved in this way (Doe, 2007).
3、同一作者引用两条以上文献，则须用夹注形式注明姓+文献名简称+页码。
Because he stresses the nobility of man, Joseph Camapbell suggests that the mythic hero is symbolic of the “divine creative and redemptive image which is hidden within us all...” (Hero [The Hero with a Thousand Faces], 39).
4、若果文献是匿名，在文中须注明文献出处，如杂志、机构等，并用夹注形式标注文献名称简称+页码。
The weekly magazine Time reverals the great chaos in television and its serious consequences (“Chaos”, 60-61).
5、文中写出机构和文献名称，在引文后用夹注形式注明页码。
The Misnistry of Education, in its Educational Program for English Specialty, attaches great importance to the cultivation in university students of their practical ability to “find and solve problems that arise out of social practice” (2).
6、引用文献的标点符号用法。
（1）将逗号或句号置于引号之内。

“The real marriage of Jude and Sue was,” as Lawrence said, “in the roses.” 
“From this day,” Livingston asserted, “the United States take their place among the poets of the first rank.”
“When these debts get beyond what the indivduals can pay,” the president observed, “they become willing to lop them off by a cession of lands.”
（2）如果使用文内引用格式（in-text citation），在将逗号置于引号之外，句号置于引号之内。
In striking down a steamboat monopoly granted by the state of New York, the chief justice gave the term “commerce”, the broadest possible definition, declaring that it covered all commercial dealings.
When work began before daylight and ended after dark, winter was the “lighting up season.”
（3）冒号和分号置于引号之外。
The dictionary gives a brief explanation of “postmodernism”: a style of building, decoration, art, etc., which uses an unusual mixing of old and new forms (Ding Wangdao 442).
First the author talked about “New Criticism”; then he discussed “postmodernism.” (ibid.)
（4）引号和感叹号如果是引文的一部分，须置于引号内，否则置于引号之外。
“Should I prefer an animal pedigree?” The heroine askes herself. But what is this “animal pedigree”? She doesn’t really know (Guerard 167).
When Jude finally turns on her with the cry “Sue, Sue, you are not worth a man’s love!” He is passing judgment not only on her but also on something in himself (ibid.).
Stop crying “You are not worth a man’s love”!
（5）长引文中的短引文用单引号标注，置于双引号标注的长引文中（美式）；英式则相反。
This is “our profound and powerful particle, in our ‘undone’, ‘unloved’, ‘unforgiven,’” which Mrs. Meynell once named in describing the genius of Englsih speech: “the ‘un’ that summons in order that it may banish, and keeps the living word present to hear sentence and denial, showing the word ‘unloved’ to be not less than archangel ruined” (Elliott 44).
Because of the diggers’ nomadic habits, expulsion from one goldfield usually amounted to exclusion from all fields, for ‘wherever the culprit went he found out that someone knew him and “put him away”’ (Ward 120).
7、长引文格式。
（1）超过三行的引文，全部左端缩进10个空格，右端与正文对齐。不需引号，用夹注形式注明出处（页码）。
.... Of Melbourne itself, where the most successful diggers repaired for their spree, the following is recorded:
[bar-counters were] washed down with expensive wines as a preliminary ceremony to ordering “free drinks for the crowd”, and with an imbecile idea of ostentation the poor fool has.... (Turner, History of Colony of Victrian 1:372)
（2）如果引文有一段以上，从第二段开始还需缩进三个空格。
.... In 1842 Edward Curr wrote:
There is already a degree of nationality in Van Dieman’s [sic] land; people begin to talk of the good old times with which the old names are connected; and a governor might as well abolish the English…
We still talk of the Fat Doe River, Gallows hill, Murderer’s plains, and hell’s corners. These names were principally bestowed upon them by bush rangers and the hunters of the kangaroo… (Ward 60)

（3）诗歌引文用引号，用短斜线（/）将诗行分开。
...But in terms of the time, many did [read them], particularly the litterateurs, and were started by a poetry filled with new feeling and meaning evoked by new sound and imagery. Who were these “Earth-Vistors”, these “Strange riders... [who] came gusting down / Cloaked in the dark furs, with faces grave and sweet...” (Slessor, Poems: “Earth-Vistors” 1)
（4）在引文的开头、中间和结尾都可用省略号（...）；如果省略长段引文，则用长省略号。
This description from The Geelong Advertisor of 24 March 1848 of a typical bush-worker’s funeral was truthful, if melodramatic: “... Splints (薄木板) of green wood for his coffin, a bush carpenter his undertaker, a bullock dray his hearse, reckless and hardened ...” (Machenzie, “A Bushman”, A Voice from the Fat Interior of Australia, 23)
Without warning, the poem ends, assigning in the couplets all the expressions of life to an unexpected host: “So the ghost cried, and pressed to the dark pane, / Like a white leaf, his face ... in vain ... In vain ...”
Compare [the pompous tone above] with this familiar, slick, jazzy style of a reporter visiting a film-star:
I would not have missed these last few days in Paris --- with Brigitte Bardot --- for all the sun, the moonshine, and the stars in California.
.......................................................................................................................................................
           Between you, me, and the odd fifty million, Miss Bardot in action is a very fancy ....               (The Cambridge Review, Novermber 29, 1958)
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